
(DE) Schutzbrille
Der Augenschutz ist dafür ausgelegt, den Benutzer vor Aufprall und – soweit zutreffend – vor UV-optischer Strahlung zum Schutz der 
Augen zu schützen Das Produkt entspricht der Verordnung (EU) 2016/425 und erfüllt die Anforderungen der harmonisierten Norm:
EN ISO 16321-1:2022/A1:2025

Die EU-Baumusterprüfung (Modul B) wurde durchgeführt von:
SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finnland
Benannte Stelle Nr.: 0598

Zu Ihrem eigenen Schutz lesen Sie bitte diese Anleitung vollständig durch, bevor Sie diese Schutzbrille verwenden.

Schutzbrille:

Modell-NR. Scheibentyp (Filterstufe-Nr.) Leistung

345125 Klare Scheibe (UL1.2) C1

Produkt-Kopfmodell(e) 1-M

Allgemeine Hinweise

• �Klären Sie stets mit Ihrem Vorgesetzten oder Sicherheitsbeauftragten, ob der durch diese Schutzbrille gebotene Schutz für Ihre Arbeitsum-
gebung ausreichend ist.

• Achten Sie bei der Verwendung darauf, dass die Schutzbrille bequem sitzt und sicher anliegt.
• Dieses Produkt wird ohne Zubehör geliefert.
• Verwenden Sie dieses Produkt nicht zum Schutz vor anderen Gefahren als den in diesem Dokument beschriebenen.
• Die Schutzbrille ist für den Einsatz bei normaler Umgebungstemperatur (23 ± 5) °C vorgesehen

Produktlebensdauer

• �Bei sachgemäßer Lagerung in gutem Zustand bei Raumtemperatur beträgt die Lebensdauer mehr als 2 Jahre; die Schutzbrille ist jedoch 
vor jeder Verwendung sorgfältig zu prüfen.

• Bei Anzeichen von Verschleiß oder Beschädigung ist die PSA zu ersetzen.

Lagerung

• �Wird die Schutzbrille nicht verwendet, wird empfohlen, sie bei normaler Raumtemperatur in einem Etui oder in der mitgelieferten Verpa-
ckung zu lagern – geschützt vor direkter Sonneneinstrahlung, fern von Chemikalien und ohne Einwirkung extremer Temperaturen.

• Transportieren Sie die Schutzbrille im mitgelieferten Karton, Beutel oder Etui und nicht ungeschützt zusammen mit anderen Gegenstän-
den.

Reinigung

• �Um den Augenschutz in gutem Zustand zu halten, reinigen Sie ihn mit warmem Seifenwasser, spülen ihn anschließend ab und trocknen 
ihn mit einem weichen Tuch oder Papiertuch.

• Bei Bedarf desinfizieren Sie ihn mit einem milden Haushaltsmittel, spülen ihn danach ab und trocknen ihn wie oben beschrieben.
• Nicht mit chemischen oder scheuernden Reinigungsmitteln reinigen.

Produktkennzeichnung

Das Produkt ist auf den vorderen Scheiben sowie auf den Bügeln gekennzeichnet. Diese Kennzeichnungen geben die Leistungsstufe des 
Produkts und den geeigneten Einsatzbereich an.

Erklärung der Markierung

CE-Konformitätslogo

AK Herstellerkennzeichen

16321 Nummer der harmonisierten Norm

1 Verbessert optische Leistung (Kennzeichnung optional)

C Aufprallstufe C (45m/s)

1-M Kopfmodell-Nummer

UL1,2 UV-Filterstufe mit Farbkennung von Signallichtern

Warnhinweise:

•	� Die Schutzbrille bietet keinen Schutz gegen IR-Strahlung (Infrarot) und darf daher nicht als Hauptschutz in Bereichen mit gefährlicher 
IR-Strahlung verwendet werden (z. B. beim Schweißen oder beim Gießen von flüssigem Metall).

•	� Obwohl die Schutzbrille einen ausreichenden UV-Schutz gegen Sonnen-UV-Strahlung bietet, darf sie nicht in Umgebungen mit gefähr-
lichen UV-Strahlungswerten eingesetzt werden (z. B. bei UV-Härtungsprozessen).

•	� Stimmen die Symbole für die Aufprallfestigkeit auf Scheibe/Filter und Fassung nicht überein, gilt für den gesamten Augenschutz stets die 
niedrigere Schutzstufe.

•	� Erfüllt die Schutzbrille die Klassifizierung gegen Hochgeschwindigkeitsteilchen bei extremen Temperaturen, muss sie mit dem Symbol T in 
Verbindung mit C, D oder E gekennzeichnet sein (z. B. CT, DT oder ET).

•	� Über einer normalen Korrektionsbrille getragene Schutzbrillen können Aufprallkräfte übertragen und dadurch eine Gefahr für den Träger 
darstellen.

•	 Schutzbrillen, die einem Aufprall ausgesetzt waren, dürfen nicht weiterverwendet werden und sind zu entsorgen und zu ersetzen.
•	 Materialien, die mit der Haut in Berührung kommen, können bei empfindlichen Personen allergische Reaktionen auslösen.
•	 Nicht geeignet zum Fahren in der Dämmerung oder nachts. Diese Warnung gilt für folgenden Filter: Klare Scheibe (UL1,2).

Weitere Informationen sowie Konformitätserklärung: www.kerbl.com/doc

(EN) Protective Glasses
The eye-protector is designed to protect the user from impact and UV optical radiation protection to the eye’s, where appropriate. It is in 
conformity with Personal Protective Equipment (PPE) regulation (EU) 2016/425, and the following harmonized standards:
EN ISO 16321-1:2022/A1:2025

EU Type-examination (Module B) was carried out by 
SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland,  
Notified Body number: 0598

For your own protection read the instructions completely before using this eye protection.

Safety Glasses:

Model No. Lens type (filter scale number) Performance

345125 Clear Lens (UL1.2) C1

Product adopted headform(s) 1-M

General instructions

• �Always check with your supervisor or safety officer to confirm that the protectionoffered by this eye-protector adequate production for 
your work environment.

• In use ensure that the eye-protectors fit comfortably and securely.
• This product is not supplied with any accessories.
• Do not use this product against hazards other than the specified in this document.
• Protectors are intended for use at normal ambient temperatures (23 ± 5) °C.

Product life

• If stored in good condition at room temperature, they will last more than 2 years but must be thoroughly inspected before use.  
• If there are any signs of deterioration, the PPE should be replaced.

Storage

• �When not in use, it is recommended to store at normal room temperature in a case or packaging provided, out of direct sunlight, away 
from chemicals and not exposed to extremes of temperature. 

• Transport in the box, bag or case provided and not unprotected with other items.

Cleaning

• �To maintain the eye-protector in good condition, clean with warm soapy water, rinse and dry with a soft cloth or tissue. 
• Disinfect when required with mild household, then rinse off and dry as in previous steps
• Do not clean with chemical or abrasive cleaners.

Product marking

The product has markings on the front lenses and temples, which represent the performance of the product and suitable field of use.

Explanation of marking

 
CE Conformity logo

AK Identification of manufacturer

16321 Number of the harmonized standard

1 Enhanced optical performance (marking optional)

C Impact level C (45 m/s)

1-M Head Form Number

UL1,2 UV Filter Scale number with colour detection of signal lights

Warning:
•	� The eye-protector offers no protection against IR radiation and thus should not be used as primary protection in environments where 

dangerous levels of IR radiation are present, for example where welding operations are carried out or the casting of molten metal.
•	� Whereas the eye-protectors offer adequate UV protection against UV sun radiation, they should not be used in any environments where 

there are hazardous levels of UV radiation present, such as in UV curing operations.
•	� If the impact level symbols are not equal on both the lens/filter and the frame, then it is the lower level that shall be assigned to the 

complete protector.
•	� If the eye-protector conform to the high-speed particle classification at extremes of temperature, the eye-protector should be marked 

with symbol T in conjunction with either C, D or E, i.e. CT, DT or ET.
•	� Eye-protectors against high-speed particles worn over standard prescription spectacles may transmit impacts, thus creating a hazard to 

the wearer.
•	 Protectors that have been subject to impact shall not be used and shall be discarded and replaced.
•	 Materials which may come in contact with the wearer’s skin could cause allergic
•	 Not suitable for driving in twilight or at night. For below filer is applicable of this warning: Clear Lens (UL1,2)

Further information and declaration of conformity by: www.kerbl.com/doc

(FR) Lunettes 
de protection
La protection des yeux est 
conçue pour protéger les 
yeux de l‘utilisateur contre 
les chocs et, le cas échéant, 
contre les rayons UV. Le 
produit est conforme au 
règlement (UE) 2016/425 et 
répond aux exigences de la 
norme harmonisée :
EN ISO 16321-1:2022/
A1:2025

L‘examen UE de type 
(module B) a été réalisé par :
SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finnland, Organisme notifié n° : 0598

Pour votre propre sécurité, veuillez lire attentivement ces instructions avant l‘utilisation des lunettes de protection.

Lunettes de protection:

Modèle n° Type de vitre (niveau de filtration) Puissance

345125 Verre transparent (UL1.2) C1

Modèle(s) de produit 1-M

Consignes générales

• �Vérifiez toujours auprès de votre supérieur hiérarchique ou du responsable de la sécurité si la protection offerte par ces Lunettes de 
protection est suffisante pour votre environnement de travail.

• Lors de l‘utilisation, veillez à ce que les lunettes de protection soient confortables et bien ajustées.
• Ce produit est livré sans accessoires.
• N‘utilisez pas ce produit pour assurer votre protection contre des dangers autres que ceux décrits dans ce document.
• Les lunettes de protection sont conçues pour être utilisées à une température ambiante normale (23 ± 5) °C.

Durée de vie du produit

• �Lorsqu‘elles sont conservées correctement et en bon état à température ambiante, leur durée de vie est supérieure à 2 ans ; toutefois, les 
lunettes de protection doivent être soigneusement inspectées avant chaque utilisation.

• En cas de signes d‘usure ou de détérioration, l‘EPI doit être remplacé.

Conservation

• �Lorsque les lunettes de protection ne sont pas utilisées, il est recommandé de les stocker à température ambiante normale dans un étui 
ou dans le conditionnement fourni, avec une protection contre un ensoleillement direct, loin des produits chimiques et sans exposition à 
des températures extrêmes.

• Transportez les lunettes de protection dans le carton, le sac ou l‘étui fourni et ne les transportez pas sans protection avec d‘autres objets.

Nettoyage

• �Pour maintenir la protection des yeux en bon état, effectuez le nettoyage à l‘eau chaude savonneuse, rincez-la ensuite et effectuez le 
séchage avec un chiffon doux ou une serviette en papier.

• Si nécessaire, désinfectez-les avec un produit ménager doux, rincez-les ensuite et effectuez le séchage comme décrit en haut.
• Ne pas effectuer le nettoyage avec des produits chimiques ou abrasifs.

Marquage du produit

Le produit est marqué sur les verres avant et sur les branches. Ces marquages indiquent le niveau de puissance du produit et le domaine 
d‘utilisation approprié.

Explication du Marquage

 
logo de conformité CE

AK marque du fabricant

16321 numéro de la norme harmonisée

1 Puissance optique améliorée (Marquage facultatif)

C niveau d‘impact C (45 m/s)

1-M Numéro du modèle de tête

UL1,2  niveau de filtre UV avec code couleur des feux de signalisation

Indication de mise en garde :

• �Les lunettes de protection n‘offrent aucune protection contre les rayons IR (infrarouges) et ne doivent donc pas être utilisées pour la 
protection principale dans les zones où les rayons IR sont dangereux (par exemple lors du soudage ou de la coulée de métal liquide).

• �Bien que les lunettes de protection offrent une protection anti-UV suffisante contre les rayons UV du soleil, elles ne doivent pas être utilisées 
dans des environnements présentant des niveaux de rayonnement UV dangereux (par exemple lors de processus de durcissement aux UV).

• �Si les symboles de résistance aux chocs sur le verre/Filtre et la monture ne correspondent pas, le niveau de protection le plus bas s‘appli-
que toujours à l‘ensemble de la protection des yeux.

• �Si les lunettes de protection sont classées comme résistantes aux particules à grande vitesse à des températures extrêmes, elles doivent 
être marquées du symbole T associé à C, D ou E (par exemple CT, DT ou ET).

• �Les lunettes de protection portées par-dessus des lunettes de vue normales peuvent transmettre les forces d‘impact et présenter ainsi un 
danger pour le porteur.

• Les lunettes de protection qui ont subi un choc ne doivent plus être utilisées et doivent être jetées et remplacées.
• Les matières en contact avec la peau peuvent provoquer des réactions allergiques chez les personnes sensibles.
• �Ne convient pas à la conduite au crépuscule ou de nuit. Cet avertissement s‘applique au filtre suivant : verre transparent (UL1,2).

Pour plus d‘informations et la déclaration de conformité : www.kerbl.com/doc



(IT) Occhiali protettivi
La protezione per gli occhi è progettata per proteggere l‘utente dagli urti e, se del caso, dai raggi UV ottici. Il prodotto è conforme al 
regolamento (UE) 2016/425 e soddisfa i requisiti della norma armonizzata:
EN ISO 16321-1:2022/A1:2025

L‘esame UE del tipo (modulo B) è stato effettuato da:
SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finnland
Organismo notificato N.: 0598

Per la vostra sicurezza, leggete attentamente queste istruzioni prima dell‘uso degli Occhiali protettivi.

Occhiali protettivi:

Modello n. Tipo di vetro (numero livello filtro N) Potenza

345125 Klare Scheibe (UL1.2) C1

Modello/i di punta del prodotto 1-M

Indicazioni generali

• �Verificare sempre con il proprio superiore o responsabile della sicurezza se la protezione offerta da questi occhiali protettivi è adeguata al 
proprio ambiente di lavoro.

• Durante l‘uso, assicurarsi che gli occhiali protettivi siano comodi e ben aderenti.
• Questo prodotto viene fornito senza accessori.
• Non utilizzare questo prodotto per la protezione da pericoli diversi da quelli descritti nel presente documento.
• Gli occhiali protettivi sono destinati all‘uso a temperatura ambiente normale (23 ± 5) °C.

Durata del prodotto

• �Durante la corretta conservazione in buone condizioni a temperatura ambiente, gli occhiali protettivi hanno una durata superiore a 2 
anni; tuttavia, devono essere controllati attentamente prima di ogni uso.

• In caso di segni di usura o danneggiamento, sostituire i DPI.

Conservazione

• �Quando non vengono utilizzati, si consiglia di conservare gli occhiali protettivi a temperatura ambiente normale in una custodia o nel 
confezionamento in dotazione, al riparo dalla luce solare diretta, lontano da sostanze chimiche e senza esposizione a temperature 
estreme.

• Trasportare gli occhiali protettivi nel cartone, nella custodia o nella conf. da 5 pz. e non insieme ad altri oggetti senza protezione.

Pulizia

• �Per mantenere la protezione per gli occhi in buone condizioni, pulirla con acqua calda e sapone, quindi risciacquarla e effettuare l‘asciu-
gatura con un panno morbido o un tovagliolo di carta.

• Se necessario, disinfettarli con un detergente domestico delicato, quindi risciacquarli e effettuare l‘asciugatura come descritto in alto.
• Non pulire con prodotti detergenti chimici o abrasivi.

Etichettatura del prodotto

Il prodotto è contrassegnato sulle lenti anteriori e sulle aste. Queste marcature indicano il livello di potenza del prodotto e il Campo d‘uso 
appropriato.

Spiegazione della Marcatura

 logo di conformità CE

AK marchio del produttore

16321 numero della norma armonizzata

1 Prestazioni ottiche migliorate (marcatura facoltativa)

C Livello di impatto C (45 m/s)

1-M Numero modello testa

UL1,2 / UL3 Livello di filtro UV con identificativo colorato delle luci di segnala-
zione

Avvertenza:

• �Gli occhiali protettivi non offrono protezione da le radiazioni IR (infrarossi) e non devono quindi essere utilizzati come protezione princi-
pale in aree con radiazioni IR pericolose (ad es. durante la saldatura o la colata di metallo liquido).

• �Sebbene gli occhiali protettivi offrano una protezione UV sufficiente da i raggi UV solari, non devono essere utilizzati in ambienti con 
livelli di radiazioni UV pericolosi (ad es. nei processi di polimerizzazione UV).

• �Se i simboli relativi alla resistenza agli urti sulla lente/Filtro e sulla montatura non corrispondono, per la protezione per gli occhi si applica 
sempre il livello di protezione più basso.

• �Gli occhiali protettivi soddisfano la classificazione contro le particelle ad alta velocità a temperature estreme, devono essere marcati con il 
simbolo T in combinazione con C, D o E (ad es. CT, DT o ET).

• �Gli occhiali protettivi indossati sopra normali occhiali da vista possono trasmettere le forze d‘urto e rappresentare quindi un pericolo per 
chi li indossa.

• Gli occhiali protettivi che sono stati sottoposti a un impatto non devono essere riutilizzati, ma devono essere smaltiti e sostituiti.
• I materiali che entrano in contatto con la pelle possono provocare reazioni allergiche in persone sensibili.
• Non adatti alla guida al crepuscolo o di notte. Questa avvertenza si applica al seguente Filtro: lente trasparente (UL1,2 / UL3 / G3).

Ulteriori informazioni e dichiarazione di conformità: www.kerbl.com/doc 

(NL) Veiligheidsbril
De oogbescherming is ontworpen om de gebruiker te beschermen tegen stoten en, indien van toepassing, tegen UV-optische straling voor 
de bescherming van de ogen. Het product is conform Verordening (EU) 2016/425 en voldoet aan de eisen van de geharmoniseerde norm:
EN ISO 16321-1:2022/A1:2025

De EU-typeonderzoek (module B) is uitgevoerd door:
SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finnland
Aangemelde instantie Nr. 0598

Lees voor uw eigen bescherming deze instructies volledig door voordat u deze Veiligheidsbril voor het beoogde gebruik 
gebruikt.

Veiligheidsbril:

Model-Nr. Type ruit (filtertrap-Nr. 1) Vermogen

345125 Heldere ruit (UL1.2) C1

Productkopmodel(len) 1-M

Algemene instructies

• �Zorg er altijd voor dat u helder overlegd heeft met uw leidinggevende of veiligheidsfunctionaris over de Bescherming die deze Veilig-
heidsbril biedt en of deze voldoende is voor uw werkomgeving.

• Zorg bij het beoogde gebruik dat de Veiligheidsbril comfortabel zit en goed aansluit.
• Dit product wordt zonder toebehoren geleverd.
• Het beoogde gebruik van dit product is niet voor bescherming tegen andere gevaren dan die welke in dit document worden beschreven.
• De Veiligheidsbril is bedoeld voor de toepassing bij een normale omgevingsstemperatuur (23 ± 5) °C

Levensduur van het product

• �Bij correcte opslag in goede staat bij kamertemperatuur is de levensduur meer dan 2 jaar; de Veiligheidsbril moet echter voor elk beoogd 
gebruik zorgvuldig worden gecontroleerd.

• Bij tekenen van slijtage of beschadiging moet de PBM worden vervangen.

Opslag

• �Wanneer de Veiligheidsbril niet wordt gebruikt, wordt aanbevolen om deze bij normale kamertemperatuur in een etui of in de meegele-
verde Verpakking te bewaren – beschermd tegen directe zoninstraling, uit de buurt van chemische stoffen en zonder blootstelling aan 
extreme temperaturen.

• Vervoer de Veiligheidsbril in de meegeleverde Doos, Zak of Etui en niet onbeschermd samen met andere voorwerpen.

Reiniging

• �Om de oogbescherming in goede staat te houden, reinigt u deze met warm zeepwater, spoelt u deze vervolgens af en droogt u deze met 
een zachte doek of papieren handdoek.

• �Desinfecteer ze indien nodig met een mild huishoudelijk reinigingsmiddel, spoel ze daarna af en droog ze zoals in de Beschrijving boven 
beschreven.

• Niet reinigen met chemische of schurende reinigingsmiddelen.

Productmarkering

Het product is gemarkeerd op de voorste glazen en op de pootjes. Deze aanduidingen geven het vermogensniveau van het product en de 
geschikte toepassing aan.

Uitleg van het Merken

CE-conformiteitslogo

AK fabrikantmarkering

16321 nummer van de geharmoniseerde norm

1 Verbeterde optische prestaties (Aanduiding optioneel)

C Impactniveau C (45 m/s)

1-M Hoofdmodel nummer

UL1,2 UV-filterklasse met kleurcode van signaallichten

Waarschuwingen:

• �De Veiligheidsbril biedt geen bescherming tegen IR-straling (infrarood) en mag daarom niet worden gebruikt als primaire bescherming in 
omgevingen met gevaarlijke IR-straling (bijv. bij het lassen of gieten van vloeibaar metaal).

• �Hoewel de Veiligheidsbril voldoende bescherming tegen UV-straling van de zon biedt, mag hij niet worden gebruikt in omgevingen met 
gevaarlijke UV-stralingswaarden (bijv. bij UV-uithardingsprocessen).

• �Als de symbolen voor de slagvastheid op het glas/Filter en de montuur niet overeenkomen, geldt voor de totale oogbescherming altijd het 
laagste beschermingsniveau.

• �Als de Veiligheidsbril voldoet aan de classificatie tegen hogesnelheidspartikels bij extreme temperaturen, moet hij worden gemarkeerd 
met het symbool T in combinatie met C, D of E (bijv. CT, DT of ET).

• �Veiligheidsbrillen die over een normale corrigerende bril worden gedragen, kunnen impactkrachten overbrengen en daardoor een Gevaar 
vormen voor de drager.

• Veiligheidsbrillen die aan een botsing zijn blootgesteld, mogen niet meer worden gebruikt en moeten worden weggegooid en vervangen.
• Materiaal dat in contact komt met de huid kan bij gevoelige personen allergische reacties veroorzaken.
• Niet geschikt voor rijden in de schemering of ‚s nachts. Deze waarschuwing geldt voor het volgende filter: heldere lens (UL1,2).

Meer informatie en conformiteitsverklaring: www.kerbl.com/doc

(PL) Okulary ochronne
Ochrona oczu ma na celu zabezpieczenie użytkownika przed uderzeniami i – w stosownych przypadkach – przed promieniowaniem optyc-
znym UV w celu zabezpieczenia oczu. Produkt odpowiada rozporządzeniu (UE) 2016/425 i spełnia wymagania normy zharmonizowanej:
EN ISO 16321-1:2022/A1:2025

Badanie typu UE (moduł B) zostało przeprowadzone przez:
SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finnland
Jednostka notyfikowana nr: 0598

Dla własnego bezpieczeństwa przed użytkowaniem okularów ochronnych należy zapoznać się z całą instrukcją.

Okulary ochronne:

Model Nr Typ szyby (nr stopnia filtracji) Moc

345125 Szyba przezroczysta (UL1.2) C1

Model(e) produktu 1-M

Ogólne wskazówki

• �Zawsze należy skonsultować się z przełożonym lub inspektorem BHP, czy zabezpieczenie zapewniane przez te Okulary ochronne jest 
wystarczające dla danego środowiska pracy.

• Podczas użytkowania należy upewnić się, że okulary ochronne są wygodne i dobrze przylegają.
• Produkt jest dostarczany bez akcesoriów.
• Nie należy używać tego produktu do zabezpieczenia przed zagrożeniami innymi niż opisane w niniejszym dokumencie.
• Okulary ochronne są przeznaczone do użytku w normalnej temperaturze otoczenia (23 ± 5) °C.

Żywotność produktu

• �Przy prawidłowym przechowywaniu w dobrym stanie w temperaturze pokojowej żywotność wynosi ponad 2 lata, jednak przed każdym 
użytkowaniem należy dokładnie sprawdzić Okulary ochronne.

• W przypadku oznak zużycia lub uszkodzenia należy wymienić środki ochrony indywidualnej.

Przechowywanie

• �Gdy okulary ochronne nie są użytkowane, zaleca się przechowywanie ich w normalnej temperaturze pokojowej w etui lub w dostarczo-
nym opakowaniu – z ochroną przed bezpośrednim nasłonecznieniem, chemikaliami i ekstremalnymi temperaturami.

• �Okulary ochronne należy transportować w dostarczonym Kartonie, Etui lub woreczku, a nie bez zabezpieczenia wraz z innymi przedmio-
tami.

Czyszczenie

• �Aby utrzymać ochronę oczu w dobrym stanie, należy ją wyczyścić ciepłą wodą z mydłem, a następnie spłukać i przeprowadzić suszenie 
miękką ściereczką lub ręcznikiem papierowym.

• �W razie potrzeby zdezynfekować je łagodnym środkiem czyszczącym, a następnie spłukać i przeprowadzić suszenie w sposób opisany 
powyżej.

• Nie przeprowadzać czyszczenia środkami chemicznymi ani ściernymi.

Oznakowanie produktu

Produkt jest oznaczony na przednich soczewkach oraz na zausznikach. Znakowania te wskazują Poziomy wytrzymałości produktu i odpo-
wiednie Zastosowanie.

Objaśnienie znakowania

 
logo zgodności CE

AK znak producenta

16321 numer normy zharmonizowanej

1 Poprawiona moc optyczna (znakowanie opcjonalne)

C Poziom odporności na uderzenia C (45 m/s)

1-M Numer modelu głowicy

UL1,2  Poziom filtra UV z oznaczeniem koloru świateł sygnalizacyjnych

Wskazówka ostrzegawcza:

• �Okulary ochronne nie zapewniają ochrony przed promieniowaniem podczerwonym (IR) i dlatego nie mogą być użytkowane jako główne 
zabezpieczenie w obszarach, w których występuje niebezpieczne promieniowanie podczerwone (np. podczas spawania lub odlewania 
płynnego metalu).

• �Chociaż okulary ochronne zapewniają wystarczającą ochronę przed promieniowaniem UV pochodzącym ze słońca, nie wolno ich używać 
w środowiskach o niebezpiecznych poziomach promieniowania UV (np. podczas procesów utwardzania promieniowaniem UV).

• �Jeśli symbole odporności na uderzenia na soczewkach/Filtrach i oprawkach nie są zgodne, dla całej ochrony oczu obowiązuje zawsze 
niższy poziom ochrony.

• �Jeśli okulary ochronne spełniają klasyfikację dotyczącą cząstek o dużej prędkości w ekstremalnych temperaturach, muszą być znakowane 
symbolem T w połączeniu z C, D lub E (np. CT, DT lub ET).

• Okulary ochronne noszone na normalnych okularach korekcyjnych mogą przenosić siły uderzenia, stwarzając zagrożenie dla użytkownika.
• Okulary ochronne, które uległy uderzeniu, nie mogą być dalej używane i należy je wyrzucić oraz wymienić.
• Materiały mające kontakt ze skórą mogą wywoływać reakcje alergiczne u osób wrażliwych.
• Nie są odpowiednie do jazdy o zmierzchu lub w nocy. Ostrzeżenie dotyczy następujących filtrów: przezroczyste soczewki (UL1,2).

Więcej informacji oraz deklaracja zgodności: www.kerbl.com/doc
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